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A HOPP FERENC ÁZSIAI MŰVÉSZETI MÚZEUM JAPÁN GYŰJTEMÉNYÉNEK  

MÚZEUMANTROPOLÓGIAI VIZSGÁLATA   

Tanulmányomban a Hopp Ferenc Ázsiai Művészeti Múzeum japán kollekcióját 

múzeumantropológiai megközelítésből veszem górcső alá. Külön hangsúlyt fektetek gróf Vay 

Péter (1863–1948) üszkübi (ma Szkopje, Észak-Macedónia) címzetes püspök alakjára, aki 1902 

és 1914 között az Apostoli Szentszék megbízásából különböző Európán kívüli missziókban vett 

részt. Kiemelten foglalkozom az 1907. évi második japán útjával, feltárom a Hold a felhők felett 

című, a pápai főjegyző életét és műgyűjtését feldolgozó tárlat kurátori szemléletét. A Tea útja 

című kamarakiállítás bemutatása során felfejtem a teaszertartás rituális elemeinek és tárgyainak 

funkcióját és szimbolikus jelentését. Választ keresek továbbá arra a kérdésre, hogy az ENSZ 

szakosított szerve által 2024-ben megrendezett International Tea Day során milyen szerepet 

szántak a japán teakultúrának.  

A memóriaintézményt Hopp Ferenc (1833–1919) optikus, világutazó, a Calderoni és 

Társa cég tulajdonosa,1 alapította, aki 1833-ban egy morvaországi kisvárosban, Fulneckben 

(ma: Fulnek, Csehország) született és 1919-ben Budapesten hunyt el. A Ferenc József-rend2 

lovagkeresztjével kitüntetett műgyűjtő az Andrássy út 103. szám alatti villáját és a mintegy 

négyezer tételből álló ázsiai gyűjteményét végrendeletében a magyar államra hagyta 

múzeumalapítási szándékkal. Az intézmény Hopp Ferenc Kelet-ázsiai Művészeti Múzeum (ma: 

Hopp Ferenc Ázsiai Művészeti Múzeum, a továbbiakban: Hopp Ferenc Múzeum) néven 1923-

                                                           
1 Hopp Ferenc Pesten a Váci utca 50. szám alatt működő, optikai eszközöket forgalmazó Calderoni és Társa cégnél 

először látszerésztanonc, 1861-től társtulajdonos, majd három évre rá ő irányítja a vállalkozást. Az üzlet az 1870-

es évek tanügyi reformjainak betudhatóan iskolai szemléltető eszközökkel bővíti kínálatát és 1910-től 1949-ig 

Calderoni Mű- és Tanszervállalat Rt. néven folytatja tevékenységét, amikor is a céget államosítják. Vö. Holló 

Szilvia – Bartha Lajos: Csillagászati és földrajzi szemléltető eszközök gyártása Magyarországon a 19/20. század 

fordulóján: A Calderoni-cég és a Magyar Földrajzi Intézet Rt. In: Technikatörténeti Szemle, 26 (2003–2004), 

Tanulmányok, 74–106.  
2  Hopp Ferenc 1895-ben kapta meg a magas kitüntetést „a magyar tanszergyártás megszervezésében és 

megindításában való érdemeiért.” Vö. Pesti Hirlap, 17. évf. 337. sz. (1895.12.08.) A Ferenc József-rend teljes 

nevén Osztrák Császári Ferenc József-rend (Kaiserlich-österreichischer Franz-Joseph-Orden). Az eredetileg 

háromfokozatú – nagykereszt, középkereszt és lovagkereszt – érdemrendet I. Ferenc József (1848–1916) trónra 

lépésének első évfordulóján (1849. december 2.) alapította, „születésre, rangra és vallásra való tekintet nélkül” 

lehetett elnyerni polgári és katonai érdemekért, illetve a Habsburg dinasztia iránt tanúsított hűségért. A rend élén 

nagymesterként a császár állt. A Monarchia felbomlását követően a Ferenc József-rend megszűnt. Vö. Stolzer, 

Johann – Steeb, Christian: Österreichs Orden: Vom Mittelalter bis zur Gegenwart. Akademische Druck- und 

Verlagsanstalt, Graz, 1996, 170–182. 
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ban nyílt meg és indulásakor nagyságrendileg nyolcezer tárgyat őrzött. Első állandó kiállítása 

geográfiai és kronológiai rendben mintegy másfélezer, főként kínai, indiai és japán 

artefaktumot tárt a nagyközönség elé. Az anyagot Felvinczi Takács Zoltán,3 a múzeum első 

igazgatója rendszerezte.  

 

1. ábra Az egykori Hopp-villa az Andrássy út 103. szám alatt.4 

A Hopp Ferenc Múzeum tárgykészletének közel egytizede a második világháború alatt 

megsemmisült. A kollekció a memóriaintézmény egykori vezetői – Baktay Ervin,5 Horváth 

Tibor, 6  Gombos Károly, 7  Miklós Pál 8  – által vásárlások, ajándékok, hagyatékok, köz- és 

magángyűjtemények átvétele révén folyamatosan bővült. Helyhiány miatt sok műtárgy az 

Iparművészeti Múzeum raktáraiban kapott helyet. Az artefaktumok egy része 1949-től a 

Városligeti fasor 12. szám alatti Ráth György-villában talált otthonra.  

 

                                                           
3 Dr. Felvinczi Takács Zoltán (1880–1964) jogász művészettörténész, Kelet-kutató, egyetemi tanár, a magyar 

orientalista művészettörténet-írás egyik megalapítója, 1919 és 1948 között a Hopp Ferenc Múzeum vezetője.  
4 Saját felvétel.  
5 Baktay Ervin (1890–1963, sz. Gottesmann Ervin) posztumusz Kőrösi Csoma Sándor-emlékplakettel 2009-ben 

díjazott, festőművész, indológus, művészettörténész, asztrológus, író, műfordító, 1946-tól 1958-ig a Hopp Ferenc 

Múzeum helyettes igazgatója, 1946 és 1959 között az Indiai Gyűjtemény gondozója.  
6  Dr. Horváth Tibor (1910–1972) régész, orientalista, művészettörténész, 1948–1972 között a Hopp Ferenc 

Múzeum igazgatója, aki miután hat évet töltött Japánban, vette át az intézmény vezetését.  
7 Gombos Károly (1924–1987) Móra Ferenc emlékéremmel kitüntetett (1983) művészettörténész, muzeológus, 

könyvtáros, 1972 és 1984 között a Hopp Ferenc Múzeum igazgatója. 
8  Dr. Miklós Pál (1927–2002) József Attila- (1972) és Munkácsy Mihály-díjas (1982) művészettörténész, 

sinológus, műfordító, 1975 és 1985 között az Iparművészeti Múzeum főigazgatója, 1985-től 1987-ig a Hopp 

Ferenc Múzeum igazgatója. 



3 
 

 

2. ábra A Ráth-villa, az Iparművészeti Múzeum egyik fiókintézménye.9 

A múzeum mintegy  harmincezer tételt magában foglaló műtárgyállományából, amely közel-

keleti, japán, kínai, himalájai, délkelet-ázsiai, indiai és dél-ázsiai, mongol, koreai, valamint a 

gróf Zichy Jenő (1837–1906) nevével fémjelzett kaukázusi, közép- és kelet-ázsiai 

gyűjteményből áll,  a második legnagyobb a japán kollekció. Ez utóbbi hozzávetőlegesen 

nyolcezer tárgyat számlál, közel kétszáz gyűjtőt tudhat maga mögött és hosszú évszázadokat 

ölel át.10 A gyűjteményt Hopp Ferenc alapozta meg, aki utazásai során három alkalommal (1883, 

1903, 1914) hosszabb időt töltött Japánban. 11  Az általa itt vásárolt vagy innen beszerzett 

hozzávetőlegesen ezernyolcszáz tételt 12  kitevő tárgyegyüttes főként iparművészeti 

alkotásokból állt, melyek legjelentősebb része az Edo- (1603–1868) és a Meiji-korszakból 

(1868–1912) származott. A neves műgyűjtő első találkozása az ázsiai kultúrákkal a 

világkiállításokhoz köthető. Az 1867. évi párizsi expón ugyanis már szerepeltek artefaktumok 

a Felkelő Nap Országából, az 1873. évi bécsi világtárlaton a Meiji-restauráció pedig önálló 

kiállítóként mutatkozott be főként kézműves termékeivel és a szabadtéri kiállítási terület részét 

képező japánkerttel együtt. A 19. század utolsó harmadában a nyugati gyűjtők nagy számban 

fedezték fel és kezdték gyűjteni a hosszú ideig a szigorú elszigeteltség politikáját követő ázsiai 

szigetország sajátos kézműves hagyományait megjelenítő művészi alkotásokat.  

                                                           
9 Forrás: Saját felvétel. 
10 Vö. Fajcsák Györgyi (szerk.): Ázsia művészete. A százéves Hopp Ferenc Ázsiai Művészeti Múzeum gyűjteményei. 

Hopp Ferenc Ázsiai Művészeti Múzeum – Szépművészeti Múzeum, Budapest, 2019a. 
11 Vö. Horváth Tibor: Ázsia művészete. A budapesti Hopp Ferenc Keletázsiai Művészeti Múzeum gyűjteményeiben. 

Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata, Budapest, 1954. 
12  Vö. Hársvölgyi Virág: Hopp Ferenc. Jubileumi különkiadás a múzeum fennállásának 100. évfordulójára. 

(Ázsiai kultúrákról fiataloknak, 4.) Hopp Ferenc Ázsiai Művészeti Múzeum – Szépművészeti Múzeum, Budapest, 

2019b. 
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Hopp Ferenc mellett jelentős számú artfekatummal gyarapította a japán kollekciót 

többek között Xantus János (1825–1894) néprajzkutató, természettudós, a Fővárosi Állat- és 

Növénykert, valamint a Magyar Nemzeti Múzeum Néprajzi Osztályának első igazgatója, az 

MTA levelező tagja, aki 1868-ban egy osztrák-magyar szervezésű kelet-ázsiai expedíció 

keretében Ceylonban (ma: Srí Lanka), Sziámban (ma: Thaiföld), Kínában és Japánban végzett 

gyűjtéseket.13 Wartha Vince (1844–1914) vegyész, borász, a budai Műegyetem egykori rektora 

(1896–1898), a Királyi Magyar Természettudományi Társulat elnöke (1899–1909), az MTA 

rendes tagja, a magyar kémiai módszertani oktatás egyik úttörője. Az eozinmázas kerámiák 

gyártási és technológiai eljárását a későbbiekben a pécsi székhelyű Zsolnay gyár is alkalmazta. 

14  Nagy tételszámú, anyag és technika tekintetében ritkaságokat is tartalmazó 

kerámiagyűjteménye került a Hopp Ferenc Múzeumba. Szemere Attila (1859–1905) újságíró, 

író, parlamenti képviselő, műgyűjtő, utazó, Szemere Bertalannak, az első felelős magyar 

kormány belügyminiszterének, majd miniszterelnökének a fia. Bejárta Európát, Marokkót, 

Egyiptomot, Kínát, Indiát. Japánban két évet töltött, ahonnan többek között értékes maki-e15 

díszítésű fésű- és hajtű-kollekcióval tért haza.16  Herceg Montenuovo Nándor (1888–1951) 

császári és királyi kamarás, titkos tanácsos, számos országos és helyi érdekeltségű gazdasági-

pénzügyi szervezet elnöke, illetve igazgatósági tagja, Mária Lujza francia császárné dédunokája, 

aki a villányi borvidéken mintagazdaságot hozott létre a korát meghaladó infrastruktúrával.17 

Keleti gyűjtéséből számos japán tárgyi emléket őriz a Hopp Ferenc Múzeum. Passuth László 

(1900–1979) író, műfordító, a Magyar Pen Club főtitkára (1945–1960), az Országos Fordító 

Iroda szakfordítója (1950–1960). Írásai, tanulmányai és kritikái az 1920-as évek közepétől a 

Nyugat, a Szép Szó, a Magyar Szemle, a Jelenkor és a Válasz hasábjain jelentek meg.18 Közel 

ötven darabos surimono19 gyűjteménye szerves része az intézmény műtárgykészletének.  

                                                           
13 Vö. Sándor István: Xantus János. Magvető Kiadó, Budapest, 1970. 
14 Vö. Korach Mór – Móra László: Wartha Vince. A múlt magyar tudósai. Akadémiai Kiadó, Budapest, 1974.  
15 A maki-e (’hintett/szórt kép’) lakkdekorációs technikával képeket, alakzatokat és betűket rajzolnak a lakkozott 

tárgyak felületére, majd arany- vagy ezüstport szórnak rá. Ez az eljárás a Nara-korszakban (710–794) jelent meg 

és a Heian-korszakban (794–1185) vált önálló művészeti ággá Japánban. Vö. Nobuo, Itō – Taiji, Maeda – Torao, 

Miyagawa – Chū, Yoshizawa: Japán művészet. (ford.) Halmy Ferenc. Corvina Kiadó, Budapest, 1980. 
16 Vö. Dobrossy István: Szemere Attila (Párizs, 1859 – Budapest, 1905 – Miskolc, 1925). In: Dobrossy István: 

Miskolc írásban és képben 10. Borsod-Abaúj-Zemplén Megyei Levéltár – Miskolci Idegenforgalmi és Kulturális 

Iroda, Miskolc, 2003, 63 –64.  
17 Vö. Rózsás József: Egy baranyai arisztokrata a XX. századból: herceg Montenuovo Nándor. Bóly Város 

Önkormányzata, Pécs, 2009.  
18 Vö. Komáromi Csaba: Utazás egy hagyaték körül – Passuth László irodalmi örökségéről. In: Agárdi Péter: 

Korok, arcok, világok. Szépirodalmi Könyvkiadó, Budapest, 1985, 106–113. 
19 A surimono (’nyomtatott anyag’) a japán színes fanyomat sajátos válfaja, melyet hozzávetőlegesen 1730 és 1880 

között készítettek. A kifejezés olyan magánszemélyek, üzleti vállalkozások, éttermek, illetve színházak által 

megrendelt üdvözlőlapokra utal, amelyeket barátoknak vagy ismerősöknek ajándékoznak különböző ünnepi 

alkalmakkor. Kereskedelmi forgalomban nem kaphatók. Az ukiyo-e művészek mellett más japán festészeti iskolák 
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A japán kollekcióban a hagyományos japán művészi tárgyalkotás legkülönbözőbb 

műfajai képviseltetik magukat gróf vajai Vay Péter20 műgyűjtésének is betudhatóan. A pápai 

főjegyző utazásai a magyar műkincsállományra és múzeumügyre nézve jelentősek voltak, amit 

mi sem bizonyít jobban, mint az a közel kétezerötszáz tételből álló gyűjteménye, amelyet 1907-

ben második japán útja során vásárolt az Országos Magyar Szépművészeti Múzeum számára. 

A 20. század első harmadában a Hopp Ferenc Múzeumba átköltöztetett Vay-gyűjtemény 

képzőművészeti alkotásainak figyelemfelkeltő darabja a Shaka Nyorai,21  egy a 12. század 

utolsó harmadában készített, fából faragott, aranyozott ülő Buddha-szobor. Ugyancsak az 

üszkübi címzetes püspök által gyűjtött szobrászati anyag műremeke az álló Amida Buddha,22 a 

Nyugati Paradicsom urának szobra a 17. századból. A kettős lótusztalpazaton látható alak testét 

köntös fedi, amely a karján szabályos redőkkel díszített, a plasztika kézfejei ellenben 

hiányoznak. A Vay-gyűjtésből származik az intézmény fametszet-kollekciójának számottevő 

része, amelyek között megtalálhatók a legjelentősebb iskolák – a Torii-,23 a Shunshō-,24 az 

Utamaro- 25  és a Toyokuni- 26  iskola – kiemelkedő képviselőinek remekművei. 27  Említésre 

méltó, hogy a múzeum mintegy harmincezer kötetes könyvtárában több mint kétszáz 

fametszetes eljárással készült könyv található. Kitűnnek közülük a 18. századi shunga-k, 

amelyek Suzuki Harunobu (1725–1770) stílusát és újító, színes nyomatos eljárását követik. A 

                                                           
alkotói is készítettek surimono-kat. Vö. Spalinger, Doris (Hrsg.): Surimono. Die Kunst der Anspielung in 

Japanischen Holzschnitten.  Museum Rietberg, Zürich, 2008. 
20 A Xantus János, Zichy Jenő és gróf Vay Péter által gyűjtött ázsiai tárgyak magyarországi közgyűjteményekből 

átvétel útján kerültek a Hopp Ferenc Múzeumba. 
21 Vö. Humphreys, Christmas: A Popular Dictionary of Buddhism. NTC Publishing Group, Lincolnwood (Illinois), 

1997, 58. 
22A kelet-ázsiai buddhizmusban, a vadzsrajána-ban szereplő Amitábha (más néven: Amida) fő jellemvonásai: a 

hosszú életkor, a tiszta észlelés, a jelenségek ürességének megértése. Vö. Klein, Christoph: Der Buddhismus des 

Reinen Landes: Aus der chinesischen und der japanischen Tradition. Insel Verlag – Verlag der Weltreligionen, 

Berlin, 2015. 
23 A Torii családhoz köthető az Edo-korszakban (1603–1868) virágkorát élő ukiyo-e festészeti iskola. E művészeti 

irányzat alkotói készítették el többek között a kabuki színház cégtábláit, színilapjait, brosúráit. Jeles képviselői: 

Torii Kiyonobu, Torii Kiyomasa, Torii Kiyonaga, Torii Kiyomitsu, Torii Harunobu. Vö. Lane, Richard: Images 

from the Floating World. The Japanese Print. Oxford University Press, Oxford, 1978. 
24 A Shunshō-iskola alapítója Hishida Shunsō (1874–1911, születéskori neve: Hishida Mijoyi), a Meiji-korszak 

meghatározó művésze. Nihonga-stílusú alkotásain, melyet az anyag és a technika tekintetében a klasszikus japán 

festészeti tradícióhoz való visszanyúlás jellemez,  főként állatok, legtöbbször macskák szerepelnek. Vö. Vollmer, 

Hans (Hrsg.): Allgemeines Lexikon der bildeten Künstler des XX. Jahrhunderts. Bd. 2. E-J. Seemann Verlag, 

Leipzig, 1955, 451. 
25  Az Utamaro-iskola Kitagawa Utamaro-ról (1753–1806), az ukiyo-e technikával készült fametszetek és 

festmények egyik legelismertebb művészéről kapta a nevét. Főként az 1790-es évek elején készült nőábrázolásait, 

valamint a természettudományos művekhez készített – többségében rovarokat ábrázoló – illusztrációit tartja 

számon a művészettörténet. Vö. Asano, Shūgō – Clark, Timothy: The Passionate Art of Kitagawa Utamaro. Vol 

I–II. Asahi Shimbun – British Museum Press, Tokyo – London, 1995. 
26 A Toyokuni-iskola nevét az ukiyo-e festészet egyik Edo-kori mesteréről, Utagawa Toyokuni-ról (1769–1825) 

kapta, aki főként kabuki színházi metszeteiről ismert. Vö. Kikuchi, Sadao: Utagawa Toyokuni (1769–1825). (trans.) 

Miller, Roy Andrew. Charles E. Tuttle Publishing, Rutland, 1959. 
27 Vö. Fajcsák, 2019a.  
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shunga-k (’tavaszi képek’) az ukiyo-e műfajba tartozó erotikus ábrázolásokat megjelenítő 

grafikák. A Nara- és a Heian-korszakban orvosi, illetve higiéniai szokásokról és gyakorlatokról 

szóló feljegyzések illusztrációi. Széleskörű elterjedésük a 17. századra datálható.28 Az 1855. 

évi Ansei-földrengést követően készült namazu-e (’harcsametszet’, ’harcsanyomat’) alkotások 

a shunga fametszetek egyik válfaját képviselik. Az e műfajba tartozó művek a japán 

mitológiában szereplő, földrengést előidéző óriásharcsát, namazu-t (más néven: ōnamazu-t) és 

pusztításait ábrázolják A namazu-ról szóló legendák a 15. és a 18. század között alakultak ki. 

Azt tartják róla, hogy a japán szigetvilág alatt él, ahol Takemikazuchi (más néven: Kashima), a 

mennydörgés és a kardforgatás istene őrzi őt és egy hatalmas zárókővel (kanameishi) fékezi 

meg pusztításait. Előfordul azonban, hogy az óriásharcsának sikerül kiszabadulnia a zárókő alól 

és ekkor hatalmas földrengéseket idéz elő. A shunga-k másik jellegzetes típusába tartoznak 

azok az ábrázolások, amelyeken egy kilenckarú polip fiatal női alakot ölel át.29 

A festmények között nagy számban találhatók a Kanō-iskola művei, a nanga és a 

nihonga irányzat alkotásai. A nanga (jelentése: ’déli festészet’) vagy más néven: bunjinga 

(jelentése: ’literátus festészet’) nagy hagyományokkal rendelkező festőiskola, mely a kései 

Edo-korszakban élte virágkorát. Képviselői döntően tájképeket festettek, általában monokróm 

fekete tintát használtak, melyet esetenként világos színekkel egészítettek ki. Sokat merítettek a 

tradicionális kínai tájképfestő iskola, a wenrenhua irányzat művészi kifejezésmódjából.30 A 

nihonga szintén egy tradicionális japán festészeti technika és stílus. Képviselői szerves és 

ásványi pigmenteket, színes és porított kvarcot vagy kalcitot, osztrigából vagy fésűkagylóból 

nyert fehér port (gofun-t) használnak festékként selyemre vagy papírra.31 A Kanō32 (más néven: 

Kanōha) festődinasztia által képviselt festőiskola a 15. század végétől az 1868-ban kezdődő 

Meiji-korszakig meghatározó szerepet töltött be a japán festészetben, majd a 19. század utolsó 

harmadában számos ágra szakadt. E stílus „Három Nagy Ecsetje” névvel Kanō Motonobut 

(1476–1559), Kanō Eitokut (1543–1590) és Kanō Tanjūt (1602–1674) illetik. A Momoyama-

                                                           
28 Morgós András: Shunga: Erotika v japonski umestnosti. Erotika a japán művészetben. Erotic in Japonese Art. 

(trans.) Zver, Helena – Király-Moss, Suzanne-Moss. Lendavski grad, Galerija Muzej Lendava, Lendava, 2011.  
29 Gregory Smits: Conduits of Power. What the Origins of Japan’s Earthquake Catfish Reveal about Religious 

Geography. In: Japan Review 24 (2012), 41–65. 
30 Vö. Yonezawa, Yoshiho – Yoshizawa, Chu: Japanese Painting in Literari Style. Weatherhill, New York, 1974. 
31 Vö. Conant, Ellen P. – Owyoung, Steven D.– Rimer, Thomas J. –: Nihonga: Transcending the Past: Japanese 

Style-Painting, 1868–1968. St. Louis Art Museum – Japan Foundation, St. Louis – Tokyo, 1995.  

A békéscsabai Munkácsy Mihály Múzeumban 2025. június 26-án nyílt meg a Nihonga című időszaki kiállítás, 

ahol Goto Mayumi (1982–) kortárs festőnő alkotásain keresztül került bemutatásra e hagyományos japán festészeti 

stílus. A tárlat 2025. augusztus 24-ig volt megtekinthető, a kurátor Schmitt Csilla japanológus, a szombathelyi 

Magyar-Japán Baráti Társaság elnöke volt. 
32 Vö. Paine, Robert Treat – Soper, Alexander: The Art and Architecture of Japan. Penguin Books, Harmondsworth, 

1974.  
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korszakban, vagyis 1573-től 1600-ig tartó időszakban az ország új uralkodói grandiózus paloták 

építését rendelték meg, amelyek falait, tolóajtóit és paravánjait gazdagon díszítették. Erről 

tanúskodnak a Momoyama zsánerfestészet mesterművei is. Ekkor jelentek meg a korai Kanō-

iskola monokróm alkotásai mellett az arany alapra felvitt színes festmények. Sok épület már 

nem létezik, a fennmaradt létesítmények között említhető a kiotói Nijō-palota, amely 1994 óta 

UNESCO világörökségi helyszín33 és ahol többek között Kano Tanjū falfestményei is láthatók.  

A Japán Gyűjtemény jelentős műalkotásai közé tartozik Tani Bunchō (1763–1840)34 két 

részből álló, kínai stílusú Kék-arany táj című függő tekercsképe (kakemono),35 amely herceg 

Montenuovo Nándor gyűjtése. Megemlíthető továbbá Kanō Tsunenobu (1636–1713) Hét bölcs 

a bambuszligetben című, falitekercsképe a 18. század elejéről, valamint Araki Kampo (1831–

1915)36  selyemre festett Páva (1900) című alkotása. Kiemelhető még Katsushika Hokusai 

(1760–1849) vadlazacokat ábrázoló selyemfestménye, amely a művész egyik kései alkotása, 

valamint Kawanabe Kyosai (1831–1889) a maga nemében egyedülálló vázlatkönyve. A japán 

kollekció különleges műremeke a Sumiyoshi-iskola stílusában festett Genji-album. Az 1850-es 

évek elején készült, ötvennégy lapból álló sorozat lapjai Ryutei Tanehiko (1738–1842) Nise 

Murasaki Inaka Genji című paródiájának jeleneteit ábrázolják, amelyeket egy kyoka, azaz 31 

szótagú (moraszámú) humoros japán vers kísér. A mű magyarul három kötetben 1963-ban 

Hamvas Béla 37  fordításában, a Világirodalom klasszikusai sorozatban jelent meg először 

Gendzsi regénye címmel, majd Muraszaki udvarhölgy (Muraszaki Sikibu): Gendzsi szerelmei 

címmel Gy. Horváth László fordításában 2009-ben is kiadásra került.38  

Különleges egységet képvisel a mintegy ötszáz darabot számláló necuke-kollekció, 

amelynek összetétele hűen reprezentálja a műfaj változatos esztétikai kifejezőeszközeit, főbb 

                                                           
33 https://whc.unesco.org/en/documents/209302 Utolsó letöltés 2025. 12. 02. 
34 A szamuráj családból származó Tani Bunchō az Edo-kori nanga festészet egyik kiemelkedő képviselője, a Kanō 

iskola kései mesterének, Kanō Ryōsō-nak (1768–1846) a kortársa. Vö. Horváth Tibor: Ázsia művészete. A 

Budapesti Hopp Ferenc Keletázsiai Művészeti Múzeum Gyűjteményeiben. Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata, 

Budapest, 1954, 19. A Bunchō-tekercsek 1950-ben kerültek a Hopp Ferenc Múzeum állományába.  
35 A kakemono jelentése fali tekercskép, olyan kelmepaszparturára erősített festmény vagy kalligráfia, amely a 

Muromacsi-korszak óta (1333–1568) a ceremoniális falfülke, tokonoma egyik legfőbb éke. A Heian-korszak alatt 

kínai közvetítéssel jött divatba Japánban. Vö. Mason, E. Penelope – Dinwiddie, Donald: History of Japanese Art. 

Pearson Prentice Hall, Upper Saddle River (New Jersey), 2005. 
36  Araki Kampō a Tani Bunchō által alapított festőiskolában kezdte meg működését. A nyugati festészet 

tanulmányozása nyomán ő is, mint kortársai, naturalista törekvéssel kezdett hozzá a japán festészet 

megújításához1870 után. Késői, nagyobb méretű képein előszeretettel választotta témául a pávákat. A tussal festett 

Páva című képén az aprólékos gonddal, sok színnel, az arany gazdag felhasználásával készült központi figura egy 

sziklán áll, mögötte a háttérben kiemelkedő hegyfal, az előtérben szasza (törpe bambusz) látható. A kép az 1900. 

évi párizsi világkiállításon ezüstérmet nyert. Vö. Horváth, 1954, 19. 
37 Vö. Muraszaki: Gendzsi regénye I–III. (ford.) Hamvas Béla.  Európa Könyvkiadó Budapest, 1963.  
38 Vö. Muraszaki udvarhölgy (Muraszaki Sikibu): Gendzsi szerelmei I–III. (ford.; előszó): Gy. Horváth László. 

Európa Könyvkiadó, Budapest, 2009.  

https://whc.unesco.org/en/documents/209302
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iskoláit és az anyagfajták típusait. A necuke39 a 17. században létrejött kisplasztikai műfaj. A 

hagyományos japán viseleten, a kimonón vagy a több rétegben hordott koszodén nem található 

zseb. Viselőik ezért a személyes tárgyaikat, például pénzt, gyógyszert, pipát az övükhöz (obi) 

zsinórral függesztett tárolókba (sagemonō) helyezték. Közülük a legelterjedtebbek a domború, 

téglatest formájú lakkdobozkák (inrō-k) voltak, melyeket a zsinóron csúsztatható ojime nevű 

gyönggyel lehetett zárni. A tárolók rögzítésére ellensúlyként szolgáló apró faragványok 

többnyire fából, illetve csontból készültek és eleinte praktikus célokat szolgáltak. Magas 

művészi kivitelezésű változataik reflektáltak a japán folklórra és életvitelre. 40  E műfaj 

tekintetében szépirodalmi referenciaként említhető Edmund de Waal A borostyánszemű nyúl41 

című műve, amelyben az angol író, keramikus egy kettőszázhatvannégy darabból álló necuke-

gyűjtemény történetét írja le 1781-től napjainkig egy odesszai zsidó kereskedőfamília, az 

Ephrussi-klán családtörténetén keresztül. A kontinenseket átívelő, Bécstől Párizson át Tokióig 

tartó nyomozás fényt derít arra, miként mentette meg az értékes necuke-kollekciót a család 

egyik szolgálólánya az Anschlusst követően, amikor is az Ephrussi család teljes vagyonát, 

ingóságát és ingatlanait lefoglalták a nemzetiszocialisták. A talpraesett cselédlány a 

kabátzsebében csempészte ki a gyufásdobozméretű faragványokat, amelyek 1947-ben, az egyik 

Tokióba költözött családtagnak köszönhetően, visszakerültek Japánba.  

A Japán Gyűjtemény műfaji sokrétegűségét szemlélteti a kerámiaanyag is, melynek 

domináns része a 18–19. századra datálható. A legkorábbi darabok Japán őstörténetének 

időszakából, a Jōmon-korszakból 42  származnak, mely a nevét a jellegzetesen díszített 

(zsinórmintás) agyagedényeiről kapta. Ebben a hosszú, több periódusra osztható időszakban 

telepedtek le a vadászó, halászó, gyűjtögető életmódot folytató szigetlakók. A múzeumban 

fellelhető mázas kerámiák közül egyes darabok a 13. században készültek. Az Edo- és a Meiji-

korszak kerámiáinak túlnyomó többségét a teaszertartáshoz használták. A teaportartó edények 

rusztikus formavilága a wabi-sabi esztétikát idézik meg. A wabi-sabi a japánok szépségről 

alkotott szemlélete, melynek üzenete, hogy a szépség gyakran a tökéletlenségben rejlik. A 

konceptus a buddhizmusból ismert és a lét három ismérvére utal, melyek a múlandóság (anicca), 

az éntelenség (anatta) és a szenvedés (dukkha). Ez az esztétikai formanyelv az aszimmetriát, a 

                                                           
39 Vö. Lazarnick, George: Netsuke & Inro Artists, and How to Read Their Signatures. Reed Publishers, Honolulu, 

1982. 
40 Említésre méltó az a katolikus missziók hatására a 17. században elefántcsontból készült Krisztust ábrázoló övön 

hordott tároló (necuke), amely jelenleg a párizsi Musée Guimet tulajdona. 
41 Edward de Waal: A borostyánszemű nyúl. Az elfelejtett örökség. (ford.) Sóvágó Katalin. GABO Kiadó, Budapest, 

2011. 
42 Lásd bővebben: Habu, Junku: Ancient Jomon of Japan. Cambridge University Press, Cambridge, 2004. 
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szabálytalanságot, az egyszerűséget, a mértékletességet és a szerénységet hangsúlyozza.43 A 

mázas és mázatlan cserépedényeket nagy számban képviselik az Arita-porcelánok és a 

Szatsuma-kerámiák.  

A Japán Gyűjtemény magában foglal továbbá használati és rituális lakktárgyakat, 

gyermekjátékokat, szamuráj páncélzatokat, számos kardot és egyéb fegyvert, valamint mívesen 

megmunkált fegyvertartozékokat, tsuba-kat, 44  amelyek döntő többsége az Edo-korszak 

második feléből való. A kollekcióban emellett viseletek, textilminták is fellelhetők, amelyek 

révén a látogató bepillantást nyerhet a selyemszövési technikák ikonográfiai hagyományaiba, 

valamint motívumkincsének gazdagságába. Mashima Rieko45 2011. évi adománya, egy obi-

gyűjtemény46 teszi teljessé e múzeumi részleget. A műgyűjtő hagyományos japán textilszövő 

műhelyekben, főként Kiotóban vásárolta a 20–21. század fordulóján kollekcióját. Ezek 

többsége eredetileg bemutató- vagy mintadarabnak készült, melynek anyaga selyem, vagy 

fémfonál.47  

A Japán Gyűjtemény modern és kortárs képző- és iparművészeti alkotásokkal is 

gyarapszik. Jelentős 20. századi műveknek tekinthetők Toshi Maruki (1901–1995) és Iri 

Maruki (1912–2000)48 adományai, a hirosimai atombomba-támadás pusztítását megörökítő 

festményrészletek, valamint George Komor (1888–1976)49 akvarell-sorozata, amely az 1923. 

évi nagy Kantō földrengés50 után a romokból újjáépülő Jokohama művészi lenyomata. Tokiót 

és környékét 1923. szeptember 1-jén hatalmas földrengés rázta meg. A nagy emberáldozatot 

követelő természeti katasztrófa szinte teljesen elpusztította a fővárost és a közeli kikötővárost, 

Jokohamát. A műkereskedő, vállalkozó a pusztító erejű földrengésben elveszítette feleségét, 

                                                           
43 Vö. Juniper, Andrew: Wabi Sabi: The Japanese Art of Impermanence. Tuttle Publishing, Boston, 2003.  
44 A tsuba általában kerek, esetenként négyzet alakú keresztvas a markolat felett a japán fegyvereken. Fő feladata 

annak megakadályozása, hogy a kéz a pengére csússzon, az ellenfél pengéjétől azonban kevéssé véd. Amíg a 

Muromacsi-korszakban erős fémből és szerkezettel készítették, funkcionális tárgyként tekintettek rá, addig a 

békésebb Edo-korszakban már finoman díszítették többek között arannyal és bronzzal. Vö. Kapp, Leon – Kapp, 

Hiroko–Yoshihara, Yoshindo: The Art of Japanese Sword. The Craft of Swordmaking and Its Appreciation. Tuttle 

Publishing, Tokyo, 2012. 
45 Vö. Fajcsák Györgyi (ed.): Japán vörös és fekete. Hagyományos japán viselet és kortárs magyar ékszerek. 

Japanese ’ Rouge et Noir’. Traditional Japanese Wear and Traditional Hungarian Jewellery. Iparművészeti 

Múzeum, Budapest, 2013. 
46  Az obi olyan selyemöv, mely a Muromacsi-korszaktól része a hagyományos japán öltözeteknek, így a 

kimonónak és a budō harcművészetekben használt ruházatnak, a keikogi-nak is. A kabuki során is gyakran viselik, 

elsősorban akkor, amikor a férfi színészek női karaktereket formálnak meg. Vö. Wiltshire, Diane – Wiltshire, Ann: 

Design with Japonese Obi. Tuttle Publishing, Clarendon, 2016. 
47 Vö. Fajcsák, 2019a. 
48 A művész házaspár hat nagyméretű szitanyomaton örökítette meg a tragédiát.  

Vö. Dower, John W. – Junkerman, John (eds.): Hiroshima Murals. The Art of Iri Maruki and Toshi Maruki. 

Kodansha International, Tokyo – New York – San Francisco, 1985. 
49 Vö. Bächer Iván: Komorok. Egy pesti polgárcsalád históriájából. In: Budapesti Negyed 14 (1996) 4, 111–124.  
50 Lsd. bővebben: Siposné Kecskeméthy Klára: A nagy Kantó földrengés. In: Műszaki Katonai Közlöny, 26 (2016) 

1, 44–59.  
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jokohamai üzletét, leégett raktárkészlete és teljes irattára. Az amatőr akvarellista tragikus 

emlékeit vitte vászonra és egy év alatt megfestette a harminchárom darabból álló sorozatot. A 

legújabb gyarapítások közé tartozik XI. Ōhi (Toshio) Chōzaemon (1958–),51 a Honsú szigeten 

található nagynevű kanazawai Ōhi fazekasnemzedék kortárs képviselője által 2019-ben 

készített fedeles, borostyánmázzal bevont víztartó agyagedény (sonsu), amelyet a 

teaszertartásokon (chadō) használnak a forró víz pótlására és a tealevelek öblítésére. 

Leggyakrabban kerámiából készül, de előfordul tömörfa változata is. Külön említést érdemel, 

hogy az intézmény gyűjtőkörébe tartoznak a japán inspirációra készült nyugati műalkotások is, 

így a japonizáló tárgyak, valamint a Japánban készített fényképek gyűjteménye is, mely közül 

Gaál Zoltán (1953–)  kortárs fotográfus munkái emelkednek ki.  

Gróf Vay Péter római katolikus főpap, szentszéki diplomata, Kelet-kutató 

életpályája  

  

A 19–20. század fordulóján kevesen jutottak el magyarként Kelet-Ázsiába. Közéjük tartozott 

gróf Vay Péter,52 aki a Pesttől alig 50 km-re fekvő Gyónon egy nagymúltú protestáns főúri 

családba született. A település 1966 óta Dabas része. Édesapja vajai és luskodi gróf Vay László 

(1823–1884) Máramaros vármegye főispánja, m. kir. honvédőrnagy, földbirtokos, József 

főherceg főudvarmestere. Édesanyja beniczei és micsinyei Beniczky Sarolta (1833–1913), aki 

Felső-Magyarország egyik legősibb nemesi családjából származott.53 Az elsőszülött gyermek, 

Vay Sarolta Zsófia Lilla Róza Johanna54 (1859–1918) grófnő, később a századforduló ismert 

alakja lett, aki álnéven újságíróként és szépíróként is hírnévre tett szert. Vay Péter négy 

gyermek közül a legfiatalabbként látta meg a napvilágot, két idősebb testvére nem élte meg a 

felnőttkort.  

Az érettségi vizsgát követően a Királyi Magyar Tudomány-Egyetemen Budapesten 

jogot hallgat 1882 és 1884 között, majd  külföldi egyetemjáráson vesz részt, melynek keretében 

Franciaországban, Németországban, Svájcban és Angliában bővíti tudását, miközben 

                                                           
51  E ponton érdemes utalni arra, hogy a Moholy-Nagy Művészeti Egyetemen, 2024 őszén az Ōhi fazekas-

keramikus dinasztia tizenegyedik generációjának képviselője mesterkurzust tartott a japán kerámiaművészetről és 

az Ōhi-tradícióról. Vö. https://mome.hu/hu/hirek/a-japan-ohi-keramia-titkai-a-mome-n-xi-ohi-toshio-

mesterkurzusa Utolsó letöltés: 2025. 12. 02. 
52 Vö. Solymári Dániel – Pallós Tamás – Fajcsák Györgyi: A Kelet és a diplomácia művészete. Vay Péter püspök 

világmissziója. Szent István Társulat – Hopp Ferenc Ázsiai Művészeti Múzeum, Budapest 2022. 
53 Vö. Horváth Hilda: A világ vándora: Gróf Vay Péter (1863/1864–1948). In: Szabolcs-szatmár-beregi Szemle, 

55 (2020) 2, 13–31. 
54  Vö. Török Zsuzsa: A férfiruhás írónő. Vay Sarolta/Vay Sándor és az átöltözés társadalomtörténete. In: 

Irodalomtörténet 1 (2014), 466–484. 

https://mome.hu/hu/hirek/a-japan-ohi-keramia-titkai-a-mome-n-xi-ohi-toshio-mesterkurzusa
https://mome.hu/hu/hirek/a-japan-ohi-keramia-titkai-a-mome-n-xi-ohi-toshio-mesterkurzusa
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művészetek iránti szenvedélyének is hódol. Ifjúkorában tér át a római katolikus vallásra. 

Teológiai tanulmányait 1893-tól 1897-ig Rómában végzi. XIII. Leó pápa (1878–1903) udvari 

káplánná, majd 1895-ben pápai titkos kamarássá (cameriere segreto soprannumerario) nevezi 

ki. Pápai követként 1897-ben azt a megbízást kapja, hogy nyújtsa át Habsburg-Tescheni Mária 

Krisztina55 spanyol királynénak (1879–1885) – aki 1885-től fia nagykorúvá válásáig (1902) a 

Spanyol Királyság régense volt – a compostelai hercegérsek számára küldött bíbor birétumot.56 

Ezt követően 1897-ben a régenskirálynőtől megkapja a III. Károly-rend (Real y Distinguida 

Orden Española de Carlos III) a parancsnoki keresztjét, 57  a Spanyol Királyság által 

adományozott három legjelentősebb érdemrend egyikét, melyet III. Károly (1759–1788) 

spanyol király 1771-ben alapított és a Bourbon-ház, valamint a korona iránt teljesített hű 

szolgálatért lehetett kiérdemelni.58 Még ugyanebben az évben XIII. Leó pápa megbízottjaként 

a szentszéki delegációval együtt részt vesz Viktória brit királynő (1837–1901) trónra lépésének 

gyémánt jubileumán, vagyis uralkodásának 60. évfordulóján. Vaszary Kolos (1832–1915) 

O.S.B. hercegprímás-érsek, bíboros, főapát 1898-ban szenteli ugyanazon a napon 

szubdiakónussá, diakónussá és pappá a budai hercegprímási palota házikápolnájában. A 

Szentatya 1900-ban az apostoli protonotárius címet adományozza neki.59 Majd 1908-ban a 

Pécsi Egyházmegyéhez (Dioecesis Quinque Ecclesiensis) tartozó Vaskaszentmárton (ma: 

Felsőszentmárton) javadalmas apátságát nyeri el évi 27000 koronával. 60 A Titanic katasztrófája 

után 1912-ben a Carpathia gőzös fedélzetén többek között Lengyel Árpád61 orvossal együtt 

                                                           
55 Vö. Thoma, Helga: Habsburgs letzte Herrscherin: Maria Christine, Erzherzogin von Österreich, Königin-

Regentin von Spanien. Edition Va Bene, Wien – Klosterneuburg, 2003. 
56 A birétum (lat. biretum) a római katolikus papság által szertartásokon viselt négyszögletes, három- vagy négyágú 

(lat. cornua), közepén általában bojttal díszített föveg. Eredetileg könnyű, puha, barettszerű fejfedő, melyet az 

ókorban a köpeny (lat. ’birrus’, innen ered a neve is) csuklyája alatt hordtak. A 9. században önálló viseletté vált, 

majd rangjelzésként is szolgált. A 15. század óta fokozatosan alakult ki kemény, négyzetalakú formája három vagy 

négy ívelt ággal. Mai alakját a 17. században nyerte el. Színe jelzi viselője egyházi rangját. A papok és a 

diakónusok fekete birétumot viselnek fekete bojttal, a monsignore tiszteletcímet, azaz a pápa által adományozott 

kitüntető címet viselő egyházi személyek, például pápai káplánok, apostoli protonotáriusok, pápai prelátusok 

fekete színűt lila bojttal, a püspökök lila színűt lila bojttal, a bíborosok 1446 óta háromágú, vörös színű bojt nélkülit 

hordanak. Egyes szerzetesrendeknél, mint például a premontreieknél és a cisztercieknél a birétum színe fehér. Vö. 

Philippi, Dieter: Sammlung Philippi: Kopfbedeckungen in Glaube, Religion, Spiritualität. St. Benno Verlag, 

Leipzig, 2009. A birétum Nepomuki Szent János (1340/1350–1393) áldozópap és vértanú egyik attribútuma, mely 

gyakran megjelenik képzőművészeti ábrázolásain is. Csehország egyik védőszenteje az utak, folyók  hidak, 

halászok patrónusa is. Emléknapja május 16. Hocker, Ramona – Telesko, Werner (Hrsg.): Johannes von Nepomuk. 

Kult – Künste – Komminkation. Hollitzer Verlag, Wien, 2023.  
57 Vö. Solymári – Pallós – Fajcsák, 2022, 40. 
58  Vö. Ceballos-Escalera y Gila, Alfonso – García-Mercadal y Garcia Loyroggi, Fernando: Las órdenes y 

condecoraciones cilviles del Reino de España. Boletin Oficial del Estado Centro de Estudios Politicos y 

Constitucionales, Madrid, 2001. 
59 Vö. Solymári Dániel: Kelet és Nyugat határán: Vay Péter püspök, pápai küldött korai útjai. In: Passages. Az 

Orient Projekt Magyar-Ázsiai Kapcsolattörténeti Platform Évkönyve 2 (2024), 39–54. 
60 Vö. Solymári – Pallós – Fajcsák, 2022. 
61 Völgyi Péterné Reich Márta – Balogh Tamás: A Titanic árnyékában. Egy magyar orvos élete. Delta Vision, 

Budapest, 2012. 
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Fiumébe érkezik, ahol a túlélőknek nyújt lelkipásztori segítséget.62 Itt érdemes megemlíteni, 

hogy a Kresz Géza Mentőmúzeumban 2023-ban nyílt meg egy emlékkiállítás Aki a Titanic 

túlélőit mentette címmel, amely bemutatta a hajóorvos helytállását a mentés során a Carpathia 

fedélzetén. A tárlat kurátora Debrődi Gábor, az intézmény igazgatója volt.63  

                        

3–4. ábra  Hajómodellek és tárgyi emlékek a kiállításon. 

Vay Pétert 1917-ben üszkübi címzetes püspökké nevezik ki, valamint felvétel nyer a Szuverén 

Máltai Lovagrend Osztrák Nagyperjelségébe mint tiszteleti lovag (Cavaliere Onore e 

Devozione). 64  Az első világháború kitörése előtt tér vissza Magyarországra. Katonai 

kórházakban teljesít lelkipásztori szolgálatot, a gyóni birtokára karmelita apácákat hív abból a 

célból, hogy kastélyában hadiárvaházat működtessenek. Assisiben telepszik le 1924-ben és ott 

egy ferences kolostorban él 1948-ban bekövetkezett haláláig. Életének 82., áldozópapságának 

50. évében hunyt el. 

Gróf Vay Péter ázsiai útjai és műgyűjtői tevékenysége a Hopp Ferenc Múzeum 

lencséjén keresztül  

A japán tárgyak főúri gyűjtője az Apostoli Szentszék megbízásából 1902 és 1914 között a 

missziós vizitációja során bejárta szinte az egész világot, melynek keretében eljutott Afrikába, 

Ázsiába, Amerikába és Óceániába. Japánban három alkalommal járt. Az ott szerzett 

tapasztalatait többek között a Kelet császárai és császárságai; Nippon aesthetikája: A japán 

festészeti iskolák, azok mesterei és műremekei című munkáiban dolgozta fel. Az apostoli 

                                                           
62 Külön köszönet Dr. Debrődi Gábornak, a Kresz Géza Mentőmúzeum igazgatójának szíves közreműködéséért.   
63 Az ünnepélyes megnyitón részt vett a Budapesti Önkéntes Mentőegyesületnél kivonuló szolgálatot teljesítő 

orvos unokája, Völgyi Péterné dr. Reich Márta, aki Balogh Tamással közösen könyvet írt A Titanic árnyékában. 

Egy magyar orvos élete (Delta Vision Kiadó, Budapest, 2012) címmel nagyapjáról. 
64 Vö. Solymári – Pallós – Fajcsák, 2022. 
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protonotáriushoz köthető továbbá az első magyar nyelvű Japánról és Koreáról írt művészeti és 

művészettörténeti könyv a Kelet művészete és műízlése.65 

Az arisztokrata származású főpap először 1902 decemberében jut el Japánba,66 amikor 

is három hónapot tölt az ázsiai szigetországban és ez idő alatt számos kiváló kapcsolatra tesz 

szert. Első ázsiai útjáról visszatérve 1905-ben Berlinben előadóként vesz részt a Deutsche 

Kolonial-Kongress konferencián. Második alkalommal 1907 áprilisában Kanada felől érkezik 

a Felkelő Nap Országába, először Jokohamában és Tokióban tölt el egy-egy hónapot, majd eljut 

Nikkóba. Találkozik Mucuhito (1867–1912) császárral és feleségével, Sōken császárnéval. A 

császárné, aki egyben a Sano Tsunetami által alapított Japán Vöröskereszt (Nippon 

Sekijūjisha)67 elnöke is volt, külön tárgyal vele többek között az oktatást és az egészségügyet 

érintő kérdésekről. Az apostoli protonotárius 1907. április 15-én hivatalos levélben kér 

engedélyt, hogy ott-tartózkodása alatt az Országos Magyar Szépművészeti Múzeum részére 

japán metszetekből, vízfestményekből és rajzokból álló kollekciót vásároljon abból a célból, 

hogy a magyar közönség megismerhesse Kelet-Ázsia grafikai művészetét a 13. századtól 

kezdődően. Visszatérve második japán útjáról a Magyar Nemzeti Múzeum dísztermében Japán 

esztétikájáról tart előadást. Egyéves előkészítő munka után 1908-ban kerül sor az Országos 

Magyar Szépművészeti Múzeumban japán gyűjteményének első bemutatására, melyhez 

részletes katalógus68 is készül, majd két évre rá kollekciójának további válogatott darabjait is 

kiállítják. Ezt követően gróf Zichy János vallás- és közoktatásügyi miniszter a Szépművészeti 

Múzeum osztályigazgatója címet69 adományozza Vay Péternek, mely pozíciót 1910. július 22-

ével tölti be. A második útja alatt összegyűjtött tárgyak az 1909-ben készült leltár70 adatai 

szerint kettőezerháromszázharminchét tételből álltak, melyek között ezerkilencvenhárom 

fametszet, hétszáztizenkilenc kisplasztika, háromszázharmincnyolc festmény, százhetvenhat 

fametszetes eljárással készült könyv, valamint tizenegy fából készült szobor volt. A Japánban 

lebonyolított vásárlásai során korszerű gyűjteménygyarapítási szempontok vezették, ezért helyi 

szakértők közreműködését is igénybe vette. A főbb tárgycsoportok, amelyekre szert tett, a 19–

                                                           
65 Gróf Vay Péter: Kelet császárai és császárságai. Franklin-Társulat. Magyar Irodalmi Intézet és Könyvnyomda. 

Budapest, 1906.; Uő: Nippon aesthetikája: A japán festészeti iskolák, azok mesterei és műremekei. Töredék. 

Franklin-Társulat. Magyar Irodalmi Intézet és Könyvnyomda, Budapest, 1907; Uő: Kelet művészete és műízlése. 

Franklin-Társulat. Magyar Irodalmi Intézet és Könyvnyomda, Budapest, 1908. 
66 Vö. Solymári Dániel – Pallós Tamás – Fajcsák Györgyi: A Kelet és diplomácia művészete. Vay Péter püspök 

világmissziója. Szent István Társulat – Hopp Ferenc Ázsiai Művészeti Múzeum, Budapest, 2022. 
67 A Japán Vöröskeresztről lásd bővebben: Bush, Lewis: Japanalia: A Concise Cylopaedia. Tokyo News Service, 

Tokyo, 1970. 
68 Vay Péter – (Felvinczi) Takács Zoltán: Gr. Vay Péter-féle Japán-gyűjtemény. Hornyánszky V. cs. és kir. udv. 

könyvnyomdája. Országos Magy. Szépművészeti Múzeum, Budapest, 1908.  
69 Vö. Minisztertanácsi jegyzőkönyv. 1910. 07. 02. (23. ülés), K27, 11. 
70 Vö. Solymári – Pallós – Fajcsák, 2022. 
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20. század fordulójának jellegzetes japán gyűjteményezési szempontjait is megjelenítették, 

képet adtak továbbá a korabeli gyűjtéstörténetről, valamint bepillantást engedtek a 

világkiállítások közvetítette Japánról kialakított képbe, illetve a monarchiabeli és a tágabb 

értelemben vett európai művészeti ismeretekbe. Harmadik és egyben utolsó ázsiai útjára 

Triesztből indul el 1913-ban és egy évvel később érkezik meg Indián, Délkelet-Ázsián, 

Hongkongon és Sanghajion keresztül Japánba, ahol felkeresi többek között Hirosimát, Oszakát, 

Narát, Kóbét, Nikkót, Kiotót. Utazásának fő célja, az Ázsiában egyre nagyobb léptékben 

megjelenő római katolikus misszió pasztorációs központjainak felállítása volt.  

A Vay Péter életútját, sokoldalú tevékenységét és műgyűjtését feldolgozó tárlatok 

sorába illeszkedik a Hold a felhők felett című időszaki kiállítás, mely 2023. május 12. és 2024. 

február 18. között volt megtekinthető a Hopp Ferenc Múzeumban. A tárlat egy ünnepségsorozat 

keretében került megrendezésre, amellyel a szervezők egyfelől a címzetes püspöknek állítottak 

emléket halálának 75. évfordulójának alkalmából, másfelől a múzeum névadójának és 

alapítójának emléke előtt kívántak tisztelegni születésének 190. jubileumán, ezen túlmenően 

megemlékeztek a memóriaintézmény első kiállításáról.   

Az ünnepi események kapcsán a kurátorok – Fajcsák Györgyi, aki egyúttal a múzeum 

igazgatója is, Solymári Dániel a Magyar Máltai Szeretetszolgálat nemzetközi kapcsolatokért 

felelős vezetője, a Szuverén Máltai Lovagrend diplomatája, valamint Pallós Tamás sinológus, 

az Új Ember című katolikus hetilap kulturális szerkesztője – az artefaktumok válogatása során 

az újszerűségre törekedtek, vagyis a pápai főjegyző japán gyűjtéséből olyan tárgyegyütteseket 

mutattak be, amelyeket korábban még nem láthatott a látogatóközönség. A tárlat felidézte Vay 

Péter életpályájának és sokrétű munkásságának főbb állomásait. Az érdeklődők  

megtekinthették többek között a címzetes püspök mellszobrát, főpapi ékszereit és személyes 

tárgyait, valamint forrásértékű dokumentumok révén választ kaphattak arra a kérdésre is, 

miként lett a protestáns arisztokrata ifjúból római katolikus főpap, szentszéki küldött, egyházi 

diplomata és jeles műgyűjtő. A szövegekkel, feliratokkal ellátott gazdag gyűjteményi anyag 

műfaji besorolás szerint került elrendezésre. A fametszetek, döntően tájképek, 71  apró 

dísztárgyak, cserép-, fém- és zománcedények, írószertartók (yatate), legyezők, a japán teátrumi 

hagyományokat visszatükröző képző- és iparművészeti alkotások és a buddhista művészet 

tárgyai mellett a kiállítás részét képezték a címzetes püspök kínai gyűjtéséből származó 

                                                           
71 A tárlaton látható volt például Katsushika Hokusai (1760–1849): A kanagawai nagy hullám. (1831, utánnyomás 

1900 körül), vagy Utagawa Hiroshige (1797–1858): Úszó vadkacsa hóesésben (1832 körül) színes fametszete. 

Érdemes megemlíteni, hogy Utagawa Hiroshige művei inspirálólag hatottak többek között a jeles 

posztimpresszionista művészekre, így Vincent van Gogh-ra és Paul Gaugin-re is. Vö. Uspensky, Mikhail V.: 

Hiroshige. Parkstone International, New York, 2011.  
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artefaktumok is. Megjelenítésre került a Vay-gyűjtemény első két budapesti bemutatkozásának 

(1908, 1910) története. A tárlatot a Vay-kollekció kortárs reflexiói és térképek egészítették ki. 

A változatos programokkal kísért időszaki kiállítás mintegy tíz hónapon át volt látogatható. A 

tárlat létrehozóinak a több jeles évfordulóhoz igazított ünnep alkalmat teremtett arra, hogy gróf 

Vay Péter alakján keresztül ráirányítsák a figyelmet Magyarország első japán képzőművészeti 

gyűjteményére, annak szimbolikus jelentéssel telített tárgyaira.  

 

A japán teakultúra megjelenítése a múzeum falai között 

A teázás szokása a világ szános pontján jelen van, az ital elkészítésének módja, ízesítése és 

fogyasztása azonban kultúránként eltérhet. A japán teázási szokások művészeti keretbe foglalt, 

rituális elemekből álló kulturális gyakorlatoknak tekinthetők, amelyek a meditatív elmélyülést 

és a jelen pillanat megélését segítik. A chadō72 (’a Tea útja’) a zen buddhizmus eszméin alapul 

és a harmóniát (wa), a tiszteletet (kei), a tisztaságot (sei), illetve a nyugalmat (jaku) 

hangsúlyozza. A ceremónia során matcha port, vagyis porított zöld teát használnak, amelyet 

egy kézzel faragott, finom szálú bambusz keverővel kevernek el forró vízben. Az eszközt 

használat előtt meleg vízben áztatják azért, hogy puha legyen. Itt minden mozdulatnak és 

eszköznek jelentősége van. A szertartások speciális kialakítású térben – teaházban 

(teakunyhóban) vagy teaszobában –, teamesterek irányításával zajlanak, akiket sensei-nek73  

neveznek. A szertartásnak állandó keretet biztosít a teafülke, az évszakok változását tükröző 

kert és a hozzá vezető kavicsos út. A teakert (roji), más néven: ’Harmatos Ösvény’ a teaszobák 

természeti környezete, melynek szerepe a Momoyama-korszaktól vált meghatározóvá. A roji-t 

kapukkal külső és belső részekre tagolják, melyek olyan fogalompárokat idéznek meg, mint 

nyilvános–magán, kint–bent.74   

A Hopp-villa kertje a múzeumalapító elképzelései, Györgyi Géza műépítész tervei 

alapján és az épületben lakó Starek Ignác műkertész botanikai ismeretei révén került 

kialakításra néhány évvel azután, hogy Hopp Ferenc első földkörüli útjáról (1882–1883) 

hazatérve megvásárolta Andrássy úti ingatlanát. Az orientalizáló stílusú – Japánból, Koreából, 

Kínából és Indiából származó növényeket és műtárgyakat magába foglaló – díszkertet a jávai 

                                                           
72 A ’teaszertartás’ kifejezés nem létezik a japán nyelvben, helyette a chadō szót használják, ami szó szerint a ’tea 

útját’ jelenti. Vö. Pitelka, Morgan: Japanese Tea Culture: Art, History and Practice. Routledge, London, 2003.  
73  A sensei szó ’mester’ jelentésben a nagy tekintéllyel rendelkező személyek – például tanárok, orvosok, 

harcművészet oktatói – megnevezésére egyaránt használatos. Vö. Matschke, Klaus-Dieter – Velte Herbert: Budo-

Etikette. Verhaltensformen, Disziplin und Erfolgsgeheimnisse der japanischen Kampfküste. Schramm Sport 

Verlag GmbH, Vierkirchen, 2005. 

Vö. Kamakura, Isao: Japanese Tea Culture: The Heart and Form of Chanoyu. (trans.) McClintock, Marta Jane. 

Japan Publishing Industry Foundation for Culture, Tokyo, 2023. 
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Buitenzorg-i (ma: Bogor, Indonézia) botanikus kertben tett látogatása (jávai nyelven: Kebon 

Raya Bogor) ihlette. A holland szó jelentésére ’gond nélküli hely’ utal a világutazó, műgyűjtő 

otthonának ’Buitzenzorg-lak’ elnevezése is. A kert múltjáról, építési folyamatáról egykori és 

ma is látható műtárgyairól, növényritkaságairól szöveges táblák, archív fényképfelvételek 

tájékoztatnak. A Hopp Ferenc által ültetett növények közül egy közel 150 éves páfrányfenyő 

(Ginkgo biloba) maradt meg a kert közepén.  

 

5.ábra A  magasra nőtt gingko fa a Hopp-villa kertjében.  

A parkot telihold formájú kínai Holdkapu választja két részre. Ennek meghatározó díszítőeleme 

egy színes, figurális kerámiafríz, amely a kantoni opera színházi jeleneteit ábrázolja. E 

hagyományos kínai művészeti forma magába foglalja a zenét, az éneklést, a harcművészeteket, 

az akrobatikát és a színészi játékot, ötvözi a mandarin operai tradíciókat a Kína déli részén 

beszélt dialektussal.75 A Holdkapu tetőcserepeit, díszítményeit, kőtábláit, Fo-oroszlánjait Hopp 

Ferenc Kínából rendelte meg. A kert 2014-ben esett át nagyobb átalakításon. Ennek során 

többek között megújult a hátsó kerítésszakasz, megépült a színpad, több kerti műtárgyat 

restauráltak,  öntözőrendszert építettek ki, a kerti világítást is bővítették, valamint jellegzetes 

ázsiai fajokat ültettek a kertbe. A képzelet tere: teakertek és teaszobák címmel vezetett séta 

keretében japánkert-szakértő kalauzolja végig a látogatókat 2024 májusától a parkban, ahol az . 

elhelyezett műtárgyak között felfedezhető többek között egy kasaga kőlámpás (tachi-dōrō), egy 

vörössel pettyezett gránitból készült pagoda (tō), egy kőmedence (tsukubai), amelyet eredetileg 

a teapavilonok előtt a rituális tisztálkodáshoz szükséges víz tárolására használtak. A Holdkapun 

                                                           
75 Vö. Chan, Sau Y.: Performance Context as a Molding Force: Photographic Documentation of Cantonese Opera 

in Hong Kong. In: Visual Anthropology, 18 (2005) 2–3., 167–198. 
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át a dzsaina-szentély tűnik fel, melynek fülkéjében egy kőből faragott spirituális tanító 

(tírthankara) ülő szobra látható.  

            

6. ábra Japán pagodaformájú kőmodell.  7. ábra Indiai szentélyfülke. 

A kert egykori egyik ékessége egy kis tóval, ívhíddal körülvett, lépőköveken megközelíthető 

teakunyhó volt, melynek története 1889-től az 1950-es évekig követhető nyomon.76 A pavilon 

elemeit Jokohamából vonattal és hajóval szállították Pestre. Hangulatában követte a zen 

buddhizmus egyik legfontosabb tanítását, azaz a természettel való harmónia megteremtésére 

törekedett. Kialakításában leginkább gyülekezőfülkéhez hasonlított, ahol a teaszertartás előtt 

vagy két szertartás között várakozhattak a vendégek. Hopp Ferenc az útibeszámolóit is itt 

tartotta, az összejöveteleket pedig fotográfiákon örökítette meg.  

Horváth Tibor, Japánban végzett teamester keltette életre a teakészítés művészeti 

keretekbe foglalt hagyományát a Hopp-villában. A régész, művészettörténész abban a 

teaiskolában tanult, amelyet Sen no Rikyū nagymester alapított a 16. században. Az orientalista 

a következőképpen írja le a ’Tea útja’ számára kialakított helyiséget: „ … rendszerint a 

teafülkéből, a vizeskamrából és még egy szobából áll, amely gyülekezőhelynek is 

felhasználható. A vizeskamrában a teaszertartás kellékeinek az állványa a legfontosabb és ha a 

vízvezeték még nincs bevezetve, a vizet tároló nagy agyagedények. Különben a vendéglátó 

mester is itt tartózkodik, míg a vendégek el nem foglalják a helyüket a teafülkében.”  

                                                           
76 A teakunyhó 1958-ban, amikor Horváth Tibornak, a Hopp Ferenc Múzeum akkori igazgatójának, a The Tea 

Ceremony and The Tea Masters című írása angol nyelven megjelent, már nem volt meg. Vö. Fajcsák Györgyi – 

Renner Zsuzsanna (szerk.): A Buitenzorg-villa lakója. A világutazó, műgyűjtő Hopp Ferenc (1833–1919). Hopp 

Ferenc Ázsiai Művészeti Múzeum, Budapest, 2008.  
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A memóriaintézményben kialakított teaszoba 2024. február 23-án zártkörű ünnepség 

keretében került felavatásra. Az eseményen részt vett őexcellenciája Otaka Masato, Japán 

magyarországi nagykövete, Fujii Mami, a Japán Alapítvány igazgatónője, Bán László, a 

Szépművészeti Múzeum igazgatója, Sűdy Zoltán, korábbi Japánba delegált magyar nagykövet. 

A teaszertartás bemutatójára az Urasenke Teaiskola 77  magyarországi tagozatának egyik 

alapítója, Rajzó-Kontor Kornélia teamester vezetésével és az Urasenke Tankōkai Hungary 

Association tagjainak közreműködésével került sor. 78  A teaszertartás minden elemét a 

kalligráfiától a virágok kiválasztásán át az eszközök előkészítéséig a teamester alakítja ki az 

évszakok változásához igazítva. A ceremónia magában foglalja a tea elkészítésének rituális 

gyakorlatát, annak szellemi és esztétikai aspektusait. E keretek között az érdeklődők először 

átfogó ismereteket kapnak a japán teaművészetről, majd elkészítik az usucha-t,79  vagyis a 

matcha tea hígabb formáját, amelyet bambuszkeverővel (chasen) habosra kevernek, hogy az 

ital felülete minél homogénebb legyen. Emellé wagashi-t80 fogyasztanak, azaz egy olyan kézzel 

készített szezonális édességet, amely növényi alapanyagokból (bab, rizs gabonafélék), valamint 

cukorból és vörösmoszatból áll.  

 

8. ábra A teaszertartás kellékei a múzeumi térben. 

                                                           
77 Az Urasenke a japán teaceremónia egyik fő iskolája az Omotesenke és a Mushakōjisenke mellett, mely a pillanat 

megélésének fontosságát emeli ki és a vendégközpontúságra törekszik. Vö. Sen, Genshitsu – Sen, Soshitsu: 

Urasenke Chado Textbook. Tankosha Publishing Company, Kyoto, 2011. 
78 Vö. https://hoppmuseum.hu/hu/contents/details/164-Teaszoba Utolsó letöltés: 2025. 12. 02. 
79 Vö. Snyder, Mariza – Clum, Lauren – Zulaica, Anna V.: The Matcha Miracle: Focus and Health with Green 

Tea Powder. Ulysses Press, Berkeley (California), 2015. 
80 Vö. Ashkenazi, Michael: The Essence of Japanese Cuisine: An Essay on Food and Culture. University of 

Pennsylvania Press, Pennsylvania, 2000, 106–107.  

https://hoppmuseum.hu/hu/contents/details/164-Teaszoba%20Utolsó%20letöltés:%202025
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Lényeges mozzanat a tiszteletteljes meghajlások (ojigi-k) 81 helyes elvégzése és az eszközök 

előírásoknak megfelelő használata.  

A memóriaintézményben fellelhető teaszoba berendezése a nyugodt, csendes 

atmoszférát teremti meg. A tárgyi környezet abban segít, hogy a résztvevők kizárólag a jelen 

pillanatra figyeljenek. A helyiségben tipikus japán építészeti elemek láthatók, így tolóajtók, 

tatami és tokonoma, vagyis fali tekercsképpel és dísztárggyal vagy ikebanával díszített falfülke. 

A teaszoba ablakai nem átlátszók, ezáltal finoman árnyékolják a teret; falai mélyzöld színűek 

kontrasztot alkotva a rizsszalmával bélelt tatami világos árnyalataival. Az előterében egy 

tematikus kiállításrész kelti életre a hagyományos japán (tea)kultúra világát, mely során a 

látogató megismerkedhet a teaszertartás során használatos eszközökkel, amelyek számos 

iparművészeti ág mesterművei.  

      

9. ábra A múzeumban kialakított teaszoba.       10. ábra A ’Tea útja’ című kamarakiállítás installációja. 

 

                                                           

81 Az ojigi egy sajátos kifejezés a japán kultúrában a meghajlásra, ami a tisztelet, az üdvözlés, a hála és a 

bocsánatkérés szempontjából egyaránt fontos mozdulat a távol-keleti országban és visszatükrözi a társadalmi 

hierarchiát. A tiszteletadás e formái az Edo-korszakban alakultak ki. A japán teaszertartáson alkalmazott ojigi 

három típusba sorolható a gesztus formalitásának mértéke szerint: a shin, a gyō és a sō. A formális shin-t a felsőtest 

negyvenöt fokos dőlése jellemzi. Meghajláskor mindkét kéznek teljesen a padlón kell nyugodnia háromszög 

alakban, a mutatóujjak hegyével érintve egymást. A félig formális gyō a felsőtest harminc fokos megdöntését 

jelenti, amikor az ujjaknak csupán a második ujjperc mögötti részei érinthetik a padlót. A laza stílusú sō a felsőtest 

enyhe tizenöt fokos dőlését jelenti, ilyenkor csak az ujjbegyek érintik a padlót. A meghajlás mértéke teaiskolánként 

változik. Vö. De Mente, Boye – Botting, Geoff: Japan: A Guide to Traditions, Customs and Etiquette. Tuttle 

Publishing, Clarendon, 2018, 52–69. 
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A japán teaszertartás alakulástörténete 

A matcha tea története a 8. századra vezethető vissza, amikor a tealevelek eljutottak Kínából 

Japánba. Ekkor a növény még ritkaságnak, luxuscikknek számított, melynek főzetét a 

társadalmi elit gyógyhatású italként fogyasztotta. A 9. századi udvari kultúrában már nagyra 

értékelték a Felkelő Nap Országában. A 12. század végén, a 13. század elején indult virágzásnak 

a teaivás kultúrája, amikor egy buddhista szerzetes, Myōan Eisai (1141–1215) Kínából a 

zarándokútja során magával hozott teacserjemagokat elültette Kyūsu szigetén. A porrá tört 

zöldtea-levelekből készült italt a zen kolostorokban élénkítőszerként használták. Az Ashikaga 

sógunátus (Muromacsi-korszak) alatt, a 14. század végétől a 15. század második feléig tartó 

időszakban kialakult a teakultúra szertartásos jellegű, közösségben elfogyasztott formája. A 15. 

század végén vált szokássá, hogy a vendéglátó a vendégek jelenlétében készítette el a teát.  

Murata Jukō (1423–1502), a narai Shōmyō kolostor szerzetese a 15. század végén kisméretű, 

egyszerű „teakunyhót” építtetett. A teaszertartás gyakorlata többek között a Kína és Japán 

közötti kulturális cserének (cultural exchange) és kereskedelmi kapcsolatoknak betudhatóan 

jelent meg, abban az időszakban, amikor a Felkelő Nap Országa bonyolult diplomáciai és 

gazdasági kapcsolatban állt a Ming-dinasztiával (1368–1644), és jellemzően különféle 

kerámiákat, köztük teáscsészéket is importált Kínából. Ekkor a sógunok ízlésvilágát, 

gasztronómiai kultúráját a dōbōshū-k alakították, vagyis olyan magasan képzett buddhista 

szerzetesek, akik mélyrehatóan ismerték a kínai kultúrát és járatosak voltak a különböző 

művészetekben. A Hadakozó Fejedelmek korszakában Oda Nobunaga (1534–1582) és 

Toyotomi Hideyoshi (1537–1598) hadurak szolgálatában álló teamester, Sen no Rikyū (1522–

1591) fektette le teaivás művészetének (chadō) ma is ismert alapelveit. A teaszobát a kölcsönös 

tisztelet és az önvizsgálat szentélyévé alakította, ahol még a viszálykodó haduraknak is kint 

kellett hagyniuk fegyvereiket, ezzel szakítva el magukat a külvilág konfliktusaitól. A teaivás 

Japánban a 16. században a társadalom minden rétegében elterjedtté vált, ami fellendítette a 

kézművesipart is. A teához fűződő fogyasztási szokások, elkészítési módok, amelyek 

összekapcsolódtak a zen buddhizmus tanításaival és annak egyszerűséget, elcsendesedést és 

letisztultságot hangsúlyozó esztétikájával, az Edo-korszakra kristályosodtak ki. A 16. század 

vége és a 17. század első fele tekinthető a teaceremónia fénykorának. Sen no Rikyū unokája, 

Sōtan (1578–1658) nagyapja elveire alapozva alapította meg a Sen-iskolát, amely további 

iskolákra, többek között a már említett Urasenke, az Omotesenke és a Mushakōjisenke 

iskolákra ágazott szét. A teaivás rítusa az idők folyamán átalakult és a teaszertartás szinte 

művészi tevékenységgé formálódott.   
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A teához társított transznacionális kulturális tartalmak az ENSZ égisze alatt 

A Nemzetközi Tea Nap (International Tea Day) megtartásáról szóló javaslat India 

kezdeményezésére került az ENSZ Közgyűlése elé. Az első alkalomra 2005. december 15-én 

került sor Új-Delhiben. A szervezők egyik kiemelt célkitűzése volt, hogy egyfajta képet  

fessenek a legfontosabb teatermelő országok – India, Srí Lanka, Nepál, Kenya, Malajzia, Japán, 

Korea – teatermesztésének aktuális helyzetéről. Az ENSZ Közgyűlése 2019-ben nyilvánította 

hivatalosan május 21-ét Nemzetközi Tea Nappá, felkérve a FAO-t az ENSZ Élelmezésügyi és 

Mezőgazdasági Szervezetét a világnap koordinálására. Az ENSZ római központú szakosított 

szervének állásfoglalása szerint az ünnep célja, hogy a tea szokásos felhasználásán túl 

rámutasson e haszonnövény kulturális, történelmi és gazdasági jelentőségére, a fejlődő 

országok vidékfejlesztésében, a szegénység visszaszorításában és az élelmezésbiztonságban 

betöltött szerepére, népszerűsítse a fenntartható teatermesztést, -fogyasztást és -kereskedelmet, 

globális, regionális és nemzeti szinten.82 Az ENSZ Közgyűlése 2024-ben  úgy döntött, hogy az 

ünnepet mintegy két és fél héttel eltolva,  június 10-én a Civilizációk Közötti Párbeszéd 

Nemzetközi Napján (International Day of the Dialogue Among the Civilizations) tartja meg az 

UNESCO párizsi székházában azt nyomatékosítva, hogy a tea mint transznacionális 

gasztronómiai termék képes előmozdítani a kultúrák közötti dialógust.  A résztvevő országok83 

saját teafülkét alakíthattak ki, amelyben bemutathatták a nemzetükre jellemző teafelszerelési 

tárgyakat, a tea főzésére, tálalására szolgáló edényeket, különböző teafajtákat, illetve 

teafogyasztási szokásokat.  

A rendezvényen felszólalt őexcellenciája Takehiro Kano, Japán állandó UNESCO-

küldöttségének vezetője, aki emlékeztett arra, hogy Japán tiszteletbeli UNESCO nagykövete az 

Urasenke család 15. nagymestere, Sen Genshitsu (1923–2025) volt. Az ünnepség mottójául egy 

tuareg közmondás szolgált, miszerint „az egész univerzum bölcsessége egy csésze teában 

rejlik”. A nemzetközi eseményen Európa, Afrika, Ázsia és Amerika egyaránt képviseltette 

magát. 84  A FAO elkészítette A szántóföldtől a csészéig (From Field to Cup) programot azt 

tudatosítva, hogy a tea több mint egy ital, hiszen a kultúra része és transznacionális kapcsolódási 

pont az emberek között. 

                                                           
82 Vö. https://www.fao.org/international-tea-day/en Utolsó letöltés: 2025. 12. 02. 
83 A rendezvényen tizenhat ország képviseltette magát, így Franciaország, Japán, Kína, Marokkó, Srí Lanka, 

Mongólia, Vietnam, Indonézia, Kenya, Tanzánia, Törökország, Peru, Kazahsztán, Azerbajdzsán, Kirgizisztán és 

Üzbegisztán.  
84Vö. https://www.unesco.org/en/articles/10-june-2024-celebration-international-tea-day-unesco-headquarters 

Utolsó letöltés: 2025. 12. 02. 

https://www.fao.org/international-tea-day/en
https://www.unesco.org/en/articles/10-june-2024-celebration-international-tea-day-unesco-headquarters
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Zárógondolatok  

 

Összegzésképpen elmondható, hogy a műfajok és a művészi alkotások széles spektrumát 

felölelő japán kollekció bemutatása bepillantást engedett a Hopp Ferenc Ázsiai Művészeti 

Múzeum  gyűjteményezési szempontjaiba, kiállításstratégiáiba, illetve kurátori szemléletébe. A 

Hold a felhők felett című tárlat több jubileumi eseményt kapcsolt össze. A kiállítás létrehozói a 

római katolikus főpap gyűjteményi anyagának módszeres feltárásával gróf Vay Péter gazdag 

életútját lefedve, tárgytípusok szerint igyekeztek műgyűjtéséből kiemelni olyan részleteket, 

amelyek alkalmasak voltak a Vay-örökség átfogó keresztmetszetét adni, tágabb értelemben 

pedig a 20. század eleji távol-keleti gyűjtéstörténet főbb irányvonalait érzékeltetni. A 

tradicionális japán művészet számos ágát egyesítő, sajátos esztétikai elveket magában foglaló 

teaszertartás és annak elmélyülésre, elcsendesedésre kialakított helyszíne azt az üzenetet 

közvetítette, hogy a teázási szokások a Felkelő Nap Országában túlmutatnak az ital különféle 

elkészítési módján, hiszen ez egyfajta életfelfogás, amely évszázados hagyományokon 

nyugszik. A 2024. évi Nemzetközi Tea Napon a tea mint kulturális örökség került a látómezőbe, 

ráirányítva a figyelmet annak egészségügyi, társadalmi, gazdasági és kulturális hatásaira. 

Budapest, 2025. Szent Iréneusz és társai vértanúságának ünnepén.  

 

 


